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See the notice on TED website

268839-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Budynki z gotowych elementów – Доставка и монтаж на модулни контейнери за 
изграждане на амбулатории в община НЕДЕЛИНО по пет обособени позиции по проекти, 
финансирани по Инвестиция C12.I7 „Развитие на амбулаторните грижи“ от Националния 
план за възстановяване и устойчивост на Република България“.
OJ S 76/2026 20/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
E-mail: t55p36140h1987zzz@abv.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане на амбулатории в 
община НЕДЕЛИНО по пет обособени позиции по проекти, финансирани по Инвестиция 
C12.I7 „Развитие на амбулаторните грижи“ от Националния план за възстановяване и 
устойчивост на Република България“.
Opis: В обхвата на обществената поръчка са включени следните пет обособени позиции: 
Обособена позиция 1: Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане на 
амбулатории за извънболнична помощ в с. Изгрев, община Неделино. Обособена 
позиция 2: Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане на амбулатории за 
извънболнична помощ в с. Еленка, община Неделино. Обособена позиция 3: Доставка и 
монтаж на модулни контейнери за изграждане на амбулатории за извънболнична помощ 
в с. Върлино, община Неделино. Обособена позиция 4: Доставка и монтаж на модулни 
контейнери за изграждане на амбулатории за извънболнична помощ в с. Гърнати, 
община Неделино. Обособена позиция 5: Доставка и монтаж на модулни контейнери за 
изграждане на амбулатории за извънболнична помощ в с. Кочани, община Неделино. 
Контейнери включват лекарски кабинет, манипулационна, чакалня и санитарен везел с 
достъпна среда за хора с увреждания, които ще бъдат напълно готови за 
функциониране на индивидуална практика за първична медицинска помощ и достъп до 
здравни услуги за населението на територията на община Неделино. Монтажа и 
сглобяване/поставяне на контейнера /модулната конструкция/ се извършва от 
квалифициран персонал на участника, избран за изпълнител върху предварително 
изготвена от възложителя бетонова настилка; Изпълнението следва да гарантира: 
енергийна ефективност; безопасност и надеждност на конструкцията; достъпност за 
хора с увреждания; съответствие с нормативната уредба за лечебни заведения за 
извънболнична помощ; спазване на изискванията за опазване на околната среда. 
Пълното описание на предмета на обществената поръчка по всяка от обособените 
позиции е дадено в Техническата спецификация –Приложения №1, представляваща 
неразделна част от настоящата документация.
Identyfikator procedury: 92cd2ec8-8e51-468e-af6b-36f34ed5eb07
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Wewnętrzny identyfikator: 577031
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211000 Budynki z gotowych elementów

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Неделино
Kod pocztowy: 4990
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 144 363,10 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Възложителят отстранява от участие в процедурата за възлагане 
на обществена поръчка, участник, за когото са налице или са възникнали преди или по 
време на процедурата, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 3, т. 4, т. 5, т. 6 и т. 7 и 
определените от възложителя обстоятелства по чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 5 от ЗОП. Други 
основания за отстраняване от участие. 1.Участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществената поръчка или в документацията. 2.Участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката. 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 3.Участник, който не е представил в срок обосновката по 72, ал. 1 от 
ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3-5 от ЗОП. 4.Участници, които 
са свързани лица. 5. Участник, подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, вкл. за форма, начин и срок на валидност. 6. Участник, който не е 
декриптирал офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от 
участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 7. Участник, който след покана от 
възложителя и в определения в нея срок не удължи или не потвърди срока на 
валидност на офертата си. 8.Участник, който е предложил цена за изпълнение на 
поръчката, по-висока от определената от възложителя максимална стойност в 
настоящата документация за обществена поръчка. 9. Участник за когото е установено 
наличие на обстоятелствата по чл.3, т.8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, освен ако не са 
приложими изключенията по чл.4 от същия закон. Лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; Участника декларира, че при изготвяне на офертата са 
спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, 
закрила на заетостта и условията на труд (маркира се отговор в системата). 
Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на 
труд, които са в сила в Република България: Относно задълженията, свързани с данъци 
и осигуровки: Национална агенция по приходите: Информационен телефон на НАП - 
0700 18 700; интернет адрес:  Относно задълженията, свързани с опазване www.nap.bg
на околната среда: Министерство на околната среда и водите: Информационен център 
на МОСВ: работи за посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч.,1000 София, ул. "У. 

http://www.nap.bg
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Гладстон" № 67 Телефон: 02/ 940 6331,Интернет адрес: http://www3.moew.government.
 Относно задълженията,свързани със закрила на заетостта и условията на труд: bg/.

Министерство на труда и социалната политика: София 1051, ул. Триадица №2,Телефон: 
02/ 8119 443,Интернет адрес:  Изпълнителна агенция http://www.mlsp.government.bg.
„Главна инспекция по труда”: София 1000, бул. Дондуков №3, тел.:02 8101759; 0700 
17670; e-mail:  Гаранцията за изпълнение на договора е в secridirector@gli.government.bg.
размер на 3 (три процент) % от стойността на договора без ДДС. Гаранцията за 
изпълнение на договора и може да се представи под формата на: парична сума, 
преведена банкова сметка на Възложителя: "Интернешънъл Асет Банк-АД", клон офис 
Неделино банкови реквизити: Банков код (BIC): IABGBGSF Банкова сметка (IBAN): 
BG30IABG74913301090103 банкова гаранция. застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато участникът избере гаранцията за изпълнение на договора да бъде 
банкова гаранция, тогава това трябва да бъде безусловна и неотменима банкова 
гаранция, с възможност да се усвои изцяло или на части в зависимост от 
претендираното обезщетение, в полза на Възложителя и със срок на валидност – най-
малко 30 (тридесет) дни след изтичане на срока за изпълнение на договора. Гаранцията 
трябва да съдържа задължение на банката гарант да извърши безусловно плащане при 
първо писмено искане от Възложителя, в случай, че Изпълнителят не е изпълнил някое 
от задълженията си по договора в съответствие с предвиденото в него. Банковата 
гаранция се представя в оригинал. Ако избраният изпълнител избере да изпълни 
задълженията си за предоставяне на гаранция за изпълнение чрез сключване на 
застраховка, той трябва да предостави валидно застрахователна полица, която покрива 
единствено рисковете, свързани с реализацията на договора, и не може да бъдат 
използвани за обезпечаване на отговорността на изпълнителя по друг договор. 
Гаранцията, която е предназначена да обезпечи изпълнението на договора се 
представя под формата на застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя, съответно вземането на Възложителя трябва да бъде 
в размер на 3 % от стойността на договора и със срок на валидност 30 (тридесет) дни 
след изтичане срока на действие на договора. Застрахователният договор се сключва 
от Изпълнителя в полза на Възложителя (трето ползващо се лице). Всички разходи по 
сключване на застрахователния договор са за сметка на изпълнителя. Изпълнителят е 
длъжен да заплаща дължимите премии към застрахователя, за да поддържа 
застрахователно покритие в размер на 3 % от стойността на договора за срока на 
неговото действие и 30 (тридесет) дни след изтичането му, така, че размерът на 
получената от Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в 
настоящата процедура. Застрахователната полица се представя в оригинал. Разходите 
по откриването и поддържането на гаранциите са за сметка на Изпълнителя. 
Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на 
гаранцията така, че размерът на получената от Възложителя гаранция да не бъде по-
малък от определения в настоящата процедура. Условията и сроковете за задържане, 
усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка. Възложителят сключва с определения изпълнител писмен договор 
за обществена поръчка, при условие че при подписване на договора определеният 
изпълнител: 1. представи документ за регистрация в съответствие с изискването по чл. 
10, ал. 2 от ЗОП; 2. представи документи по чл. 58 от ЗОП, удостоверяващи липсата на 
основанията за отстраняване от процедурата, както и документи за съответствието с 
поставените критерии за подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако 
има такива; 3. Определената гаранция за изпълнение на договора. 4. извърши 
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съответна регистрация, представи документ или изпълни друго изискване, което е 
необходимо за изпълнение на поръчката съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт и е поставено от възложителя в условията на обявената поръчка.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 5
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 5

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) -опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, 
свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне 
на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да 
му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка 
(чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Обособена позиция 1 Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане на 
амбулатории за извънболнична помощ в с. Изгрев, община Неделино.
Opis: Контейнерите включват лекарски кабинет, манипулационна, чакалня и санитарен 
везел с достъпна среда за хора с увреждания, които ще бъдат напълно готови за 
функциониране на индивидуална практика за първична медицинска помощ и достъп до 
здравни услуги за населението на територията на община Неделино. Монтажа и 
сглобяване/поставяне на контейнера /модулната конструкция/ се извършва от 
квалифициран персонал на участника, избран за изпълнител върху предварително 
изготвена от възложителя бетонова настилка; Изпълнението следва да гарантира: 
енергийна ефективност; безопасност и надеждност на конструкцията; достъпност за 
хора с увреждания; съответствие с нормативната уредба за лечебни заведения за 
извънболнична помощ; спазване на изискванията за опазване на околната среда. 
Пълното описание на предмета на обществената поръчка по всяка от обособените 
позиции е дадено в Техническата спецификация –Приложения №1, представляваща 
неразделна част от настоящата документация. ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 577043

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211000 Budynki z gotowych elementów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Изгрев, община Неделино.
Kod pocztowy: 4990
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieograniczony

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 28 862,40 EUR
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5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy (EURI) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Посочената в поле ВТ-538-Lot информация не е обвързваща за 
страните. Същата е записана за целите на валидирането на формата и не следва да се 
взема под внимание от заинтересованите лица. Срокът за изпълнение на обществена 
поръчка: - приложимо за всички обособени позиции. Максималният срок за доставка и 
монтаж на контейнерите е до 20 (двадесет) календарни дни, който започва да тече от 
датата на подписване на договора от двете страни и приключва с подписването на 
приемо-предавателен протокол, но не по-късно от 22.06.2026 г. Участник предложил по-
дълъг срок за изпълнение на доставката и монтажа от указания от Възложителя 
максимален срок за изпълнение за дадената обособена позиция или предложи срок, 
който не е цяло число в календарни дни, ще бъде отстранен от участие в настоящата 
процедура на основание чл.107, т.2, буква „а“ от ЗОП, тъй като не отговаря на 
предварително обявените условия на поръчката.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: ИЗИСКВАНИЯ, СВЪРЗАНИ СЪС СПАЗВАНЕ НА ПРИНЦИПА ЗА „НЕНАНАСЯНЕ 
НА ЗНАЧИТЕЛНИ ВРЕДИ“ В СЪОТВЕТСТВИЕ С РЕГЛАМЕНТА ЗА МЕХАНИЗМА ЗА 
ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И УСТОЙЧИВОСТ При изпълнение предмета на поръчката следва 
да се спазват изискванията на Техническите насоки за прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C 58/01). Регламентът за създаване на Механизъм 
за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, включена в 
плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва да води до 
значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 
(Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по процедура № BG-RRP-12.014 „Изграждане на съвременна 
материално-техническа база и осигуряване на медицинска апаратура и обзавеждане за 
амбулатории за извънболнична помощ и консултативни медико-социални звена от 
инвестиция „Развитие на амбулаторните грижи”, следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране към 
изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и морските 
ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. В тази връзка, всяка една инвестиция по НПВУ следва да бъде в 
съответствие с принципа за „ненанасяне на значителни вреди“. За целите на 
Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се 
тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 



268839-2026 Page 8/28

посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране,: - тази дейност води до значителна неефективност 
при използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
за Съюза В съответствие с Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
и съответно, за да е налице спазване на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, 
всички предвидени ПИИ от кандидатите (крайните получатели) по процедура 
„Изграждане на съвременна материално-техническа база и осигуряване на медицинска 
апаратура и обзавеждане за амбулатории за извънболнична помощ и консултативни 
медико-социални звена от инвестиция „развитие на амбулаторните грижи“, следва да не 
водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените шест екологични цели. 
Допълнителна информация относно прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за таксономията и в Известие 
на Комисията „Технически насоки за прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
(2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Przejście na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, Adaptacja do zmian klimatu, Łagodzenie zmian klimatu, Zapobieganie 
zanieczyszczeniu i jego kontrola
Zielone zamówienia - Kryteria: Inne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych zostały uwzględnione

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw



268839-2026 Page 9/28

Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е изпълнил идентични или сходни с 
предмета на поръчката дейности /доставки/ /една или повече/ през последните 3 години 
три години от датата на подаване на офертата. Под сходни и идентични с предмета на 
поръчката дейности следва да се разбира: Дейности, свързани с доставка, монтаж или 
инсталиране на контейнери, модулни сглобяеми конструкции или метални конструкции. 
Деклариране: Участникът попълва поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ от раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: 
„Критерии за подбор“ ЕЕДОП, където се посочва стойностите, начална и крайна дата на 
изпълнение и получателите. Доказване: При необходимост, на основание чл. 67, ал. 5 
ЗОП, или при сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното 
изискване се доказва с представянето на следните документи: • Списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При подаване на оферта участниците попълват само съответния раздел в 
ЕЕДОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. На етап 
подаване на оферти, участниците попълват съответната информация в приложимите 
полета на ЕЕДОП. В случай, че участниците възнамеряват да използват 
подизпълнители, те трябва да представят доказателство за поетите от 
подизпълнителите задължения. За подизпълнителите не следва да са налице 
основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта определена по критерий за възлагане „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП
Opis: Оценката се извършва на база предложената от участника „обща цена за 
изпълнение” в Евро без включен ДДС. На първо място се класира участникът 
предложил най-ниска „обща цена за изпълнение” в Евро без включен ДДС, а на второ и 
следващо място останалите участници, съобразно възходящите стойности на ценовите 
им предложения. Когато участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с 
критерия за възлагане най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти 
класирането се извършва чрез жребий в съответствие с чл.58, ал.3 от ППЗОП.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
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Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/577031
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/577031
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 19/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно чл. 197 от ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Обособена позиция 2: Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане 
на амбулатории за извънболнична помощ в с. Еленка, община Неделино.
Opis: Контейнерите включват лекарски кабинет, манипулационна, чакалня и санитарен 
везел с достъпна среда за хора с увреждания, които ще бъдат напълно готови за 
функциониране на индивидуална практика за първична медицинска помощ и достъп до 
здравни услуги за населението на територията на община Неделино. Монтажа и 
сглобяване/поставяне на контейнера /модулната конструкция/ се извършва от 
квалифициран персонал на участника, избран за изпълнител върху предварително 
изготвена от възложителя бетонова настилка; Изпълнението следва да гарантира: 
енергийна ефективност; безопасност и надеждност на конструкцията; достъпност за 
хора с увреждания; съответствие с нормативната уредба за лечебни заведения за 

https://app.eop.bg/today/577031
https://app.eop.bg/today/577031
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извънболнична помощ; спазване на изискванията за опазване на околната среда. 
Пълното описание на предмета на обществената поръчка по всяка от обособените 
позиции е дадено в Техническата спецификация –Приложения №1, представляваща 
неразделна част от настоящата документация.​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 577075

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211000 Budynki z gotowych elementów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Еленка, община Неделино.
Kod pocztowy: 4990
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieograniczony

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 28 913,50 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy (EURI) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Посочената в поле ВТ-538-Lot информация не е обвързваща за 
страните. Същата е записана за целите на валидирането на формата и не следва да се 
взема под внимание от заинтересованите лица. Срокът за изпълнение на обществена 
поръчка: - приложимо за всички обособени позиции. Максималният срок за доставка и 
монтаж на контейнерите е до 20 (двадесет) календарни дни, който започва да тече от 
датата на подписване на договора от двете страни и приключва с подписването на 
приемо-предавателен протокол, но не по-късно от 22.06.2026 г. Участник предложил по-
дълъг срок за изпълнение на доставката и монтажа от указания от Възложителя 
максимален срок за изпълнение за дадената обособена позиция или предложи срок, 
който не е цяло число в календарни дни, ще бъде отстранен от участие в настоящата 
процедура на основание чл.107, т.2, буква „а“ от ЗОП, тъй като не отговаря на 
предварително обявените условия на поръчката.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: ИЗИСКВАНИЯ, СВЪРЗАНИ СЪС СПАЗВАНЕ НА ПРИНЦИПА ЗА „НЕНАНАСЯНЕ 
НА ЗНАЧИТЕЛНИ ВРЕДИ“ В СЪОТВЕТСТВИЕ С РЕГЛАМЕНТА ЗА МЕХАНИЗМА ЗА 
ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И УСТОЙЧИВОСТ При изпълнение предмета на поръчката следва 
да се спазват изискванията на Техническите насоки за прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
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възстановяване и устойчивост (2021/C 58/01). Регламентът за създаване на Механизъм 
за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, включена в 
плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва да води до 
значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 
(Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по процедура № BG-RRP-12.014 „Изграждане на съвременна 
материално-техническа база и осигуряване на медицинска апаратура и обзавеждане за 
амбулатории за извънболнична помощ и консултативни медико-социални звена от 
инвестиция „Развитие на амбулаторните грижи”, следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране към 
изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и морските 
ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. В тази връзка, всяка една инвестиция по НПВУ следва да бъде в 
съответствие с принципа за „ненанасяне на значителни вреди“. За целите на 
Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се 
тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 
посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране,: - тази дейност води до значителна неефективност 
при използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
за Съюза В съответствие с Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
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и съответно, за да е налице спазване на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, 
всички предвидени ПИИ от кандидатите (крайните получатели) по процедура 
„Изграждане на съвременна материално-техническа база и осигуряване на медицинска 
апаратура и обзавеждане за амбулатории за извънболнична помощ и консултативни 
медико-социални звена от инвестиция „развитие на амбулаторните грижи“, следва да не 
водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените шест екологични цели. 
Допълнителна информация относно прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за таксономията и в Известие 
на Комисията „Технически насоки за прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
(2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Przejście na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, Adaptacja do zmian klimatu, Łagodzenie zmian klimatu, Zapobieganie 
zanieczyszczeniu i jego kontrola
Zielone zamówienia - Kryteria: Inne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych zostały uwzględnione

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е изпълнил идентични или сходни с 
предмета на поръчката дейности /доставки/ /една или повече/ през последните 3 години 
три години от датата на подаване на офертата. Под сходни и идентични с предмета на 
поръчката дейности следва да се разбира: Дейности, свързани с доставка, монтаж или 
инсталиране на контейнери, модулни сглобяеми конструкции или метални конструкции. 
Деклариране: Участникът попълва поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ от раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: 
„Критерии за подбор“ ЕЕДОП, където се посочва стойностите, начална и крайна дата на 
изпълнение и получателите. Доказване: При необходимост, на основание чл. 67, ал. 5 
ЗОП, или при сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното 
изискване се доказва с представянето на следните документи: • Списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При подаване на оферта участниците попълват само съответния раздел в 
ЕЕДОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. На етап 
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подаване на оферти, участниците попълват съответната информация в приложимите 
полета на ЕЕДОП. В случай, че участниците възнамеряват да използват 
подизпълнители, те трябва да представят доказателство за поетите от 
подизпълнителите задължения. За подизпълнителите не следва да са налице 
основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта определена по критерий за възлагане „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП
Opis: Оценката се извършва на база предложената от участника „обща цена за 
изпълнение” в Евро без включен ДДС. На първо място се класира участникът 
предложил най-ниска „обща цена за изпълнение” в Евро без включен ДДС, а на второ и 
следващо място останалите участници, съобразно възходящите стойности на ценовите 
им предложения. Когато участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с 
критерия за възлагане най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти 
класирането се извършва чрез жребий в съответствие с чл.58, ал.3 от ППЗОП.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/577031
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/577031
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 19/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/577031
https://app.eop.bg/today/577031
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Informacje o terminach odwołania: съгласно чл.197 от ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Обособена позиция 3: Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане 
на амбулатории за извънболнична помощ в с. Върлино, община Неделино.
Opis: Контейнерите включват лекарски кабинет, манипулационна, чакалня и санитарен 
везел с достъпна среда за хора с увреждания, които ще бъдат напълно готови за 
функциониране на индивидуална практика за първична медицинска помощ и достъп до 
здравни услуги за населението на територията на община Неделино. Монтажа и 
сглобяване/поставяне на контейнера /модулната конструкция/ се извършва от 
квалифициран персонал на участника, избран за изпълнител върху предварително 
изготвена от възложителя бетонова настилка; Изпълнението следва да гарантира: 
енергийна ефективност; безопасност и надеждност на конструкцията; достъпност за 
хора с увреждания; съответствие с нормативната уредба за лечебни заведения за 
извънболнична помощ; спазване на изискванията за опазване на околната среда. 
Пълното описание на предмета на обществената поръчка по всяка от обособените 
позиции е дадено в Техническата спецификация –Приложения №1, представляваща 
неразделна част от настоящата документация. ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 577078

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211000 Budynki z gotowych elementów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Върлино, община Неделино.
Kod pocztowy: 4990
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieograniczony

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 28 862,40 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy (EURI) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Посочената в поле ВТ-538-Lot информация не е обвързваща за 
страните. Същата е записана за целите на валидирането на формата и не следва да се 
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взема под внимание от заинтересованите лица. Срокът за изпълнение на обществена 
поръчка: - приложимо за всички обособени позиции. Максималният срок за доставка и 
монтаж на контейнерите е до 20 (двадесет) календарни дни, който започва да тече от 
датата на подписване на договора от двете страни и приключва с подписването на 
приемо-предавателен протокол, но не по-късно от 22.06.2026 г. Участник предложил по-
дълъг срок за изпълнение на доставката и монтажа от указания от Възложителя 
максимален срок за изпълнение за дадената обособена позиция или предложи срок, 
който не е цяло число в календарни дни, ще бъде отстранен от участие в настоящата 
процедура на основание чл.107, т.2, буква „а“ от ЗОП, тъй като не отговаря на 
предварително обявените условия на поръчката.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: ИЗИСКВАНИЯ, СВЪРЗАНИ СЪС СПАЗВАНЕ НА ПРИНЦИПА ЗА „НЕНАНАСЯНЕ 
НА ЗНАЧИТЕЛНИ ВРЕДИ“ В СЪОТВЕТСТВИЕ С РЕГЛАМЕНТА ЗА МЕХАНИЗМА ЗА 
ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И УСТОЙЧИВОСТ При изпълнение предмета на поръчката следва 
да се спазват изискванията на Техническите насоки за прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C 58/01). Регламентът за създаване на Механизъм 
за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, включена в 
плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва да води до 
значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 
(Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по процедура № BG-RRP-12.014 „Изграждане на съвременна 
материално-техническа база и осигуряване на медицинска апаратура и обзавеждане за 
амбулатории за извънболнична помощ и консултативни медико-социални звена от 
инвестиция „Развитие на амбулаторните грижи”, следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране към 
изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и морските 
ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. В тази връзка, всяка една инвестиция по НПВУ следва да бъде в 
съответствие с принципа за „ненанасяне на значителни вреди“. За целите на 
Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се 
тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 
посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
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на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране,: - тази дейност води до значителна неефективност 
при използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
за Съюза В съответствие с Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
и съответно, за да е налице спазване на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, 
всички предвидени ПИИ от кандидатите (крайните получатели) по процедура 
„Изграждане на съвременна материално-техническа база и осигуряване на медицинска 
апаратура и обзавеждане за амбулатории за извънболнична помощ и консултативни 
медико-социални звена от инвестиция „развитие на амбулаторните грижи“, следва да не 
водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените шест екологични цели. 
Допълнителна информация относно прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за таксономията и в Известие 
на Комисията „Технически насоки за прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
(2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Przejście na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, Adaptacja do zmian klimatu, Łagodzenie zmian klimatu, Zapobieganie 
zanieczyszczeniu i jego kontrola
Zielone zamówienia - Kryteria: Inne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych zostały uwzględnione

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е изпълнил идентични или сходни с 
предмета на поръчката дейности /доставки/ /една или повече/ през последните 3 години 
три години от датата на подаване на офертата. Под сходни и идентични с предмета на 
поръчката дейности следва да се разбира: Дейности, свързани с доставка, монтаж или 
инсталиране на контейнери, модулни сглобяеми конструкции или метални конструкции. 
Деклариране: Участникът попълва поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ от раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: 
„Критерии за подбор“ ЕЕДОП, където се посочва стойностите, начална и крайна дата на 
изпълнение и получателите. Доказване: При необходимост, на основание чл. 67, ал. 5 
ЗОП, или при сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното 
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изискване се доказва с представянето на следните документи: • Списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При подаване на оферта участниците попълват само съответния раздел в 
ЕЕДОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. На етап 
подаване на оферти, участниците попълват съответната информация в приложимите 
полета на ЕЕДОП. В случай, че участниците възнамеряват да използват 
подизпълнители, те трябва да представят доказателство за поетите от 
подизпълнителите задължения. За подизпълнителите не следва да са налице 
основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта определена по критерий за възлагане „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП
Opis: Оценката се извършва на база предложената от участника „обща цена за 
изпълнение” в Евро без включен ДДС. На първо място се класира участникът 
предложил най-ниска „обща цена за изпълнение” в Евро без включен ДДС, а на второ и 
следващо място останалите участници, съобразно възходящите стойности на ценовите 
им предложения. Когато участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с 
критерия за възлагане най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти 
класирането се извършва чрез жребий в съответствие с чл.58, ал.3 от ППЗОП.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/577031
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/577031
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone

https://app.eop.bg/today/577031
https://app.eop.bg/today/577031
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Termin składania ofert: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 19/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: съгласно чл.197 от ЗОП
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Обособена позиция 4: Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане 
на амбулатории за извънболнична помощ в с. Гърнати, община Неделино.
Opis: Контейнерите включват лекарски кабинет, манипулационна, чакалня и санитарен 
везел с достъпна среда за хора с увреждания, които ще бъдат напълно готови за 
функциониране на индивидуална практика за първична медицинска помощ и достъп до 
здравни услуги за населението на територията на община Неделино. Монтажа и 
сглобяване/поставяне на контейнера /модулната конструкция/ се извършва от 
квалифициран персонал на участника, избран за изпълнител върху предварително 
изготвена от възложителя бетонова настилка; Изпълнението следва да гарантира: 
енергийна ефективност; безопасност и надеждност на конструкцията; достъпност за 
хора с увреждания; съответствие с нормативната уредба за лечебни заведения за 
извънболнична помощ; спазване на изискванията за опазване на околната среда. 
Пълното описание на предмета на обществената поръчка по всяка от обособените 
позиции е дадено в Техническата спецификация –Приложения №1, представляваща 
неразделна част от настоящата документация. ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 577087

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211000 Budynki z gotowych elementów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Гърнати, община Неделино.
Kod pocztowy: 4990
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
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Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieograniczony

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 28 913,50 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy (EURI) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Посочената в поле ВТ-538-Lot информация не е обвързваща за 
страните. Същата е записана за целите на валидирането на формата и не следва да се 
взема под внимание от заинтересованите лица. Срокът за изпълнение на обществена 
поръчка: - приложимо за всички обособени позиции. Максималният срок за доставка и 
монтаж на контейнерите е до 20 (двадесет) календарни дни, който започва да тече от 
датата на подписване на договора от двете страни и приключва с подписването на 
приемо-предавателен протокол, но не по-късно от 22.06.2026 г. Участник предложил по-
дълъг срок за изпълнение на доставката и монтажа от указания от Възложителя 
максимален срок за изпълнение за дадената обособена позиция или предложи срок, 
който не е цяло число в календарни дни, ще бъде отстранен от участие в настоящата 
процедура на основание чл.107, т.2, буква „а“ от ЗОП, тъй като не отговаря на 
предварително обявените условия на поръчката.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: ИЗИСКВАНИЯ, СВЪРЗАНИ СЪС СПАЗВАНЕ НА ПРИНЦИПА ЗА „НЕНАНАСЯНЕ 
НА ЗНАЧИТЕЛНИ ВРЕДИ“ В СЪОТВЕТСТВИЕ С РЕГЛАМЕНТА ЗА МЕХАНИЗМА ЗА 
ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И УСТОЙЧИВОСТ При изпълнение предмета на поръчката следва 
да се спазват изискванията на Техническите насоки за прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C 58/01). Регламентът за създаване на Механизъм 
за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, включена в 
плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва да води до 
значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 
(Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по процедура № BG-RRP-12.014 „Изграждане на съвременна 
материално-техническа база и осигуряване на медицинска апаратура и обзавеждане за 
амбулатории за извънболнична помощ и консултативни медико-социални звена от 
инвестиция „Развитие на амбулаторните грижи”, следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране към 
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изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и морските 
ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. В тази връзка, всяка една инвестиция по НПВУ следва да бъде в 
съответствие с принципа за „ненанасяне на значителни вреди“. За целите на 
Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се 
тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 
посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране,: - тази дейност води до значителна неефективност 
при използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
за Съюза В съответствие с Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
и съответно, за да е налице спазване на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, 
всички предвидени ПИИ от кандидатите (крайните получатели) по процедура 
„Изграждане на съвременна материално-техническа база и осигуряване на медицинска 
апаратура и обзавеждане за амбулатории за извънболнична помощ и консултативни 
медико-социални звена от инвестиция „развитие на амбулаторните грижи“, следва да не 
водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените шест екологични цели. 
Допълнителна информация относно прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за таксономията и в Известие 
на Комисията „Технически насоки за прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
(2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Przejście na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, Adaptacja do zmian klimatu, Łagodzenie zmian klimatu, Zapobieganie 
zanieczyszczeniu i jego kontrola
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Zielone zamówienia - Kryteria: Inne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych zostały uwzględnione

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е изпълнил идентични или сходни с 
предмета на поръчката дейности /доставки/ /една или повече/ през последните 3 години 
три години от датата на подаване на офертата. Под сходни и идентични с предмета на 
поръчката дейности следва да се разбира: Дейности, свързани с доставка, монтаж или 
инсталиране на контейнери, модулни сглобяеми конструкции или метални конструкции. 
Деклариране: Участникът попълва поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ от раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: 
„Критерии за подбор“ ЕЕДОП, където се посочва стойностите, начална и крайна дата на 
изпълнение и получателите. Доказване: При необходимост, на основание чл. 67, ал. 5 
ЗОП, или при сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното 
изискване се доказва с представянето на следните документи: • Списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При подаване на оферта участниците попълват само съответния раздел в 
ЕЕДОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. На етап 
подаване на оферти, участниците попълват съответната информация в приложимите 
полета на ЕЕДОП. В случай, че участниците възнамеряват да използват 
подизпълнители, те трябва да представят доказателство за поетите от 
подизпълнителите задължения. За подизпълнителите не следва да са налице 
основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта определена по критерий за възлагане „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП
Opis: Оценката се извършва на база предложената от участника „обща цена за 
изпълнение” в Евро без включен ДДС. На първо място се класира участникът 
предложил най-ниска „обща цена за изпълнение” в Евро без включен ДДС, а на второ и 
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следващо място останалите участници, съобразно възходящите стойности на ценовите 
им предложения. Когато участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с 
критерия за възлагане най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти 
класирането се извършва чрез жребий в съответствие с чл.58, ал.3 от ППЗОП.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/577031
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/577031
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 19/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: съгласно чл.197 от ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО

5.1.  Część zamówienia: LOT-0005
Tytuł: Обособена позиция 5: Доставка и монтаж на модулни контейнери за изграждане 
на амбулатории за извънболнична помощ в с. Кочани, община Неделино.
Opis: Контейнерите включват лекарски кабинет, манипулационна, чакалня и санитарен 
везел с достъпна среда за хора с увреждания, които ще бъдат напълно готови за 
функциониране на индивидуална практика за първична медицинска помощ и достъп до 
здравни услуги за населението на територията на община Неделино. Монтажа и 
сглобяване/поставяне на контейнера /модулната конструкция/ се извършва от 
квалифициран персонал на участника, избран за изпълнител върху предварително 

https://app.eop.bg/today/577031
https://app.eop.bg/today/577031
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изготвена от възложителя бетонова настилка; Изпълнението следва да гарантира: 
енергийна ефективност; безопасност и надеждност на конструкцията; достъпност за 
хора с увреждания; съответствие с нормативната уредба за лечебни заведения за 
извънболнична помощ; спазване на изискванията за опазване на околната среда. 
Пълното описание на предмета на обществената поръчка по всяка от обособените 
позиции е дадено в Техническата спецификация –Приложения №1, представляваща 
неразделна част от настоящата документация.​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 577088

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211000 Budynki z gotowych elementów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Кочани, община Неделино
Kod pocztowy: 4990
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieograniczony

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 28 811,30 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Instrument Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy (EURI) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: ИЗИСКВАНИЯ, СВЪРЗАНИ СЪС СПАЗВАНЕ НА ПРИНЦИПА ЗА „НЕНАНАСЯНЕ 
НА ЗНАЧИТЕЛНИ ВРЕДИ“ В СЪОТВЕТСТВИЕ С РЕГЛАМЕНТА ЗА МЕХАНИЗМА ЗА 
ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И УСТОЙЧИВОСТ При изпълнение предмета на поръчката следва 
да се спазват изискванията на Техническите насоки за прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C 58/01). Регламентът за създаване на Механизъм 
за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, включена в 
плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва да води до 
значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 
(Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по процедура № BG-RRP-12.014 „Изграждане на съвременна 
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материално-техническа база и осигуряване на медицинска апаратура и обзавеждане за 
амбулатории за извънболнична помощ и консултативни медико-социални звена от 
инвестиция „Развитие на амбулаторните грижи”, следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране към 
изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и морските 
ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. В тази връзка, всяка една инвестиция по НПВУ следва да бъде в 
съответствие с принципа за „ненанасяне на значителни вреди“. За целите на 
Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се 
тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 
посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране,: - тази дейност води до значителна неефективност 
при използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
за Съюза В съответствие с Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
и съответно, за да е налице спазване на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, 
всички предвидени ПИИ от кандидатите (крайните получатели) по процедура 
„Изграждане на съвременна материално-техническа база и осигуряване на медицинска 
апаратура и обзавеждане за амбулатории за извънболнична помощ и консултативни 
медико-социални звена от инвестиция „развитие на амбулаторните грижи“, следва да не 
водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените шест екологични цели. 
Допълнителна информация относно прилагането на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за таксономията и в Известие 
на Комисията „Технически насоки за прилагането на принципа за „ненанасяне на 
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значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост 
(2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Przejście na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, Adaptacja do zmian klimatu, Łagodzenie zmian klimatu, Zapobieganie 
zanieczyszczeniu i jego kontrola
Zielone zamówienia - Kryteria: Inne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych zostały uwzględnione

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е изпълнил идентични или сходни с 
предмета на поръчката дейности /доставки/ /една или повече/ през последните 3 години 
три години от датата на подаване на офертата. Под сходни и идентични с предмета на 
поръчката дейности следва да се разбира: Дейности, свързани с доставка, монтаж или 
инсталиране на контейнери, модулни сглобяеми конструкции или метални конструкции. 
Деклариране: Участникът попълва поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ от раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: 
„Критерии за подбор“ ЕЕДОП, където се посочва стойностите, начална и крайна дата на 
изпълнение и получателите. Доказване: При необходимост, на основание чл. 67, ал. 5 
ЗОП, или при сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното 
изискване се доказва с представянето на следните документи: • Списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. При подаване на оферта участниците попълват само съответния раздел в 
ЕЕДОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. На етап 
подаване на оферти, участниците попълват съответната информация в приложимите 
полета на ЕЕДОП. В случай, че участниците възнамеряват да използват 
подизпълнители, те трябва да представят доказателство за поетите от 
подизпълнителите задължения. За подизпълнителите не следва да са налице 
основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
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Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта определена по критерий за възлагане „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП
Opis: Оценката се извършва на база предложената от участника „обща цена за 
изпълнение” в Евро без включен ДДС. На първо място се класира участникът 
предложил най-ниска „обща цена за изпълнение” в Евро без включен ДДС, а на второ и 
следващо място останалите участници, съобразно възходящите стойности на ценовите 
им предложения. Когато участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с 
критерия за възлагане най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти 
класирането се извършва чрез жребий в съответствие с чл.58, ал.3 от ППЗОП.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/577031
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/577031
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 19/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: съгласно чл.197 от ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО

8. Organizacje

https://app.eop.bg/today/577031
https://app.eop.bg/today/577031
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8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА НЕДЕЛИНО
Numer rejestracyjny: 000615043
Adres pocztowy: ул. АЛЕКСАНДЪР СТАМБОЛИЙСКИ №.104
Miejscowość: гр.Неделино
Kod pocztowy: 4990
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Добри Здравков Личев
E-mail: t55p36140h1987zzz@abv.bg
Telefon: +359 894449271
Adres strony internetowej: https://nedelino.bg/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/28426
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 3b3a5220-2234-4d79-83fa-3e0503a6851b  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 17/04/2026 11:12:47 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 268839-2026
Numer wydania Dz.U. S: 76/2026
Data publikacji: 20/04/2026
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